FAEREFR
(L EAD) st

(M)

F28 (ML) 2 —HEmE SRNBE, RERREE RN ZANT, 5
Sh—IH IR T ARSI BB o Rt 2 SR R BB AR AR 1 5 R 2 R AT AR Y
AMUBCES, WEMSL A G LR E R BEPE R, Fu%g, Audh, H
AL HERREXADEBURL B F 4, HAWHIRN . W8 RAE XKL, JRATA
TR B EAE AL RIS BHE M A I B 2R, REWI EL DN B AR AR OR, B RESR IR HAT T 4
X ARG PR LR, AR, FO& M IEAE .

T8

515 Ba - ANEIEPEREHEL LN R (context) , AMUBIHFLCH LT
3, EAERE TS (L ERY, SESL BRI, AR
AR RADD o FrAIERME [ AR I ST S BATIE AR 15, DLAIERN T, 4P
FEARA B

= MRS ] Z— RUSBPT . HMESZEL. P a5, BRI
= R ERY
= EENR: Morbb#es (516, [BERPNIEB BN AR ] O
= EiEE: ARTt)E 60-62 5, REPWINT LI (4 28:30-31)
= S Y

JAESL EE I,

» PO EMERM, SR SHSEuaITT, BUsHEZ TRk, PFRA AR
FRDIANELER, i L B2 BoR B AR, A% A LU ACR AT 251k
%7, (Joseph H. Hellerman, Reconstructing Honor, 64-109)

» PO ENERM, B NP, SHETEZPFEARETH; mEEREZN
T ARMBEEN, ZWHA—FRANT 5 ARBZFK. “THARBELT
B ARMA, ERUES S, FP SRR, 78GR LSMAT LG B
AT ANFEP G RABASE. 7 KRG



= BRI S A 2R MRS e, AGEHESLEL, (HPRHESL AL T BRI 22 TA] Y
AEETE, LA B T IR N A A BT, I T i R (1
W, HAZBENEL (B 16)

“By the time of our letter, the primary titles for the emperor were Kyrios and
Sotér (‘lord and savior’).. the cult of the emperor..had found its most fertile
soil in the Fastern provinces.” (Gordon D. Fee, Paul’ s Letter to the
Philippians, 31)

e bL i os

o RPFE IR E R RIARL L, KANTT)E 49 4 (BE 16:11-15) .

= LIS (BE 16:9) .

o DHEA KN, WREP SRR, (A Roman colony) (£ 16:12) .

w2k BRI (A AR, A, BRI SRR K. BRAT (B
16:40)

E#H RS

»  EMHERH (107, 13, 14, 17)
o P OERR (1:13; 4:22)
o BRG] (AJTSE 54-68)

CHRBHRL, Bl (G045 ) AEAERE, HEATHROR, WRBRR V). fbEOHER
e te ) A, TR, MR | JERREIEE B . | (ke
)

SIEE 5

= GHHESZER ARG R AW R (4:18)

U EST BB AR A E A B R AR BE R TR (2:27-29)
o RBHASAFRCHE B (2:1-4; 4:2-3)

= B ERFUTR B (3:2; 18-19)

» SMAIEE, WA A (Fee, 29)

“The Philippians are in a life—and-death struggle for the gospel in Philippi,
and if their present unrest goes uncorrected, it could bid fair to blunt, if
not destroy, their witness to Christ in their city.” (Fee, 32)

Zx, 1:27; 2:1-4; 2:6-11; 2:12-16; 2:20-22; 3:4-14; 4:2-3



AFIH) AT ge R [Kl: Fee, 33-34

= MNAEFL (2:3)
» RAEE, EFR (2:14)
o BEOWREE (3 &)

Fee EEHEWIHE LA S WE AR B RS BiXEEM FEHE (1:27; 2:1-4, 6-11,
12-16, 20-22; 3:4-14: 4:2-3) , '

RE EABI 2 (1:7) , HEZHHSFELAE IR A RS R Y (4:18) 5 DIEBIRS
VRS L LB S RS O, AFEATIXT FIEIE (1:28) FINEHIAR (4:2) , SEHED
M. RE — IR S L LB SR R R, —HUSRFIAREE LS
(1:1-11) , AJEEFOITE BTSN, BASSZHET, AR AEEEE, Ao d
LW AT, #RBEEM S FENR (1:12-26) ;5 LR AT eiE F 2T &8
AFENE, WA G —AREMNIERE S . REIEMATI R, HAA N7 CORI R 8
ME, G—AAAEE (1:27-2:18) 5 BERDIEB| A INHAABATETIARIIFE T, $2EER
FULE SRR, (ERNFECIRERIRE, EERBERXRE BERPLLE (2:19-30) 3 &—A4
RRAHT, REEMEMEREE. REEIMRZUTLL L H AW IIE, B4
AREIENES . HRENIXAES, A B B E e g P B 5 R
(3:1-4:9) . [FHI4E AT L R MR S A TTE 3, BRI AR & B
AT (4:10-20) . HJabAegsl (4:21-23) .

{8

R

FHRERFIEES (Kuplov ‘Incod Xplotol): 55 K (1:1-2x3; 1:6; 1:8; 1:10; 1:11;
1:13; 1:14; 1:15; 1:17; 1:18; 1:19; 1:20; 1:21; 1:23; 1:26; 1:27; 1:29;
2:1; 2:5; 2:10-11; 2:16; 2:19; 2:21; 2:24; 2:29-30; 3:1, 3; 3:7; 3:8x2;
3:9x2; 3:10X4; 3:12; 3:14; 3:18; 3:20; 3:21X2; 4:1; 4:2; 4:4; 4:5;
4:7:4:10; 4:19; 4:21; 4:23)

= HEE (ebayyéhov): 9K (1:5; 1:7; 1:12; 1:16; 1:27x2; 2:22; 4:3; 4:15)

= EIR: 16 IR (xapd: 1:4; 1:25; 2:2; 4:1; xaipw: 1:18x2; 2:17-18x4; 2:28;
2:29; 3:1; 4:4X2; 4:10)

DR e K E, WM. REF E, OHERSZECREERY O REZEMEES, 2004) , T
39,



= —(elg): 6K (1:27x2; 2:2 — MH[F x2, —FF

x2)

» —JA(o0v): 11K (1:7; 2:17; 2:18; 2:25x2; 3:10; 3:17; 4:3X3; 4:14)

= AN (mag) = 8K (1:1; 1:4; 1:7x2; 1:8; 1:25; 2:17; 2:26)

F 8 HOEE:
FEIRI, [FOE B s &
- HeMAE— = R A THEE (1 ED
= OHEAE = PEEE: ROEIEE (2D
= EIR = Hiy: FEEE (3F3)
= RHRERILES = R FEEMEE (4E)
251
= 5lF (111D
o RE IS KtEE (1:12-26)
» PEIEX (1:27 - 4:9)
o [FlAEMIEMmEIA (1:27-30)
o [FLEEMEEME (2:1-4)
o FEMIBEFE (2:5-18)
o FREEFCLE FRFEIIBERE (2:19-30)
o HEEHIME (3:1-21D)
o HHEBARESMIRIIERMEE (4:1-9)
o (RTALEE S HEST EL AR (4:10-20)
AR (4:21-23)
S Tk

). ERBEEER (Good TV, ZHf2ER)

- ERNERRNEE (15

- ERIBRREEE (25

- ERIBREAEE (35

- ERIRIREEE 45D
Tk (EIEEE

FREE Y, XAE—VIZH,

3
3




FAERESR
(HESZEEAS) 4

Bow N TER
1:1-2 BEAN. WEAN. 1%

o IPERIEEEIHIANAN: “ANNT (EIENBGE) X BRI SCE O0DNOg, XAEMRY
XEOMHFEZREEMABERHABE S —NE.  “APN7 7240 2 AR ik
BENHEL LSBT A = O EEE? QiR 45 4 S T SoAUHES. LeiX Hb 77 1)
Dish s, BATRIM “APN” SHE—HLT LR TS RIRTTHAFEAE, L2
RNEI, B NG0B R AR D RIR T i = 2 — BN R . EAA
LESI NP EDGE, HEARFE, £ it oG A AHE 28, &3 AR
7, FRETEN, WEEAMZH, TEBEHCHESRE L. I EHEL e
A D HE IR A R AL, R B A Sk — Nk, R H R (5
16:12) 5 AP AFERRYN I B BT, B2 2 I B T [ 4 v 0 2 42 30 o 1) 22
e, BA ONTEH” ZFR, HPERZNBHEEN, EXT L ARNFHRNGE. BT
PAORE — AR 5k O BRI B B sR, — N 4 DGR A B, X HESZ LE 2L
SRR KRS, WA S R R CR PRSI H R R & F
(2:7) , WEEEAHUT -

o RFHACHELMEMIESE, NtAEMN EFREKR?

o s NFRWIAER LA EAE, 1 H AR BT L H S O/ BN B i, B
AMPEHBA R DU MR, AHARES, FEDREM A, RE—%W
b, DR AR5 B0 2R A AN e A ) 1), (HX AR AT B A B A
A — S TR, ISR AR, AE S, CEERE. A1k
KARWAT? SfEFRH . “fEHF A, AEEHEZ REMR BAERE, AT
PIHIEE CHBP ) fESKAT. SR, A0S FE A smia nfeE(S 46 & L roimet, 1m
FE G FEM A LT M AR R, BONEAEFIEAE I BT AE R 2, T2 f e
i1 (AT, —FMEEREBERERE . ” ° MR R B2, IEmZEsEsgt, il
FERESTIAREE,  “AIETPHSMAL, mMaATHA. 7 (48, 42) . Wi
U, CwRrE. Mikh. (S48, #EFENTIHE, RET R, &2 FER, HR
THSRSARRRA, G NARBEN, WA FRERS AR, 1% AL

*E. A. Judge, “Slave, Slavery,” in New Bible Dictionary, 2nd ed. (Leicester, England:
Universities and Colleges Christian Fellowship, 1982) , 1124-1125.

P EEIM ZE (Motyer, J. A) , BREE ¥, (HbrHH)Y o XZEBRY (i KE,
2001) , T 39,



(3 4:11-13) o SAERGREbEEER]:  “mBMIWTE MEARNE, BHF-5H%
M2 %, M LONPA NSRRI E P, Lk By g i e X A
e, BE RIS ER, UERNAT . 7 (L1, 46)

T
2

KYA:

e LA
ME1:1-2

EAEREFEAN L FEEERER AN A
RS

W B AP R

H—H AN

bl e

1:3-11 fRZ FHESL EE B (55 2

ORI o R R AR HES LS R R R, R AAATRRIE, AT E,
WE ORIV ST, SIS . AL S T a2 /07

JESL L2 2r: RZAEJE 50 FRP E IREHN LM E, —RMATFRP L
ir2s, AL B R bk, ST ILIA KRRt E S, H5] SHRY
HPEE, WERIGHW TSR, YR A ERER, AR BN EIHE
(fE16) o ERBRRWHME ERFRER B IREARAE, JFREAEHAMNAEE
(16:40) , {HiZAhiIpha EHME., BRREEY L ARK S, EW—f1%
Fiat, A XL ERRERORT B AR, RN, T EAREaE A
&y (16:37) o Z B &0 =R\ HS (4 20:1-6; FRET 16:5/4k
JG 1:16/2:13; 8:1) , WA ZEIRIEEAN L (18:5; 19:22) .

“IRE” BRI FOA RS (1:5)

REWIHE: BOZMNE CCERPEAMSEEIRLE” ), C“PE” , so
that) fit #1 PB4 (discern what is best, NIV) ,#2 yksZ, #3 %
b, #4 g SO (D, (8D HEBE T, XRS5 6 WiRAIRE EAe
S BB ERE T JEVE ? MGG E:  “FARATEE BB
B, R4S MRS, aaG KRR, RN A RS, 7
(ZLflE, 64)

“HIRR” Elyvoolg, 1:9) fEBFrARL ML 20 Ik, “HR P RIe4 XK Hi
H, OREEHEK. BROAMEAR, 7 (34, 69; BDAG, 369) . XHH#HKIA
W GMARENXR, ORFEITRAKE (07 Brien, 76) o MXAHEIIRA A



%

SRR, BAEAEAT B HB AR SEE:  CEA R AT E . BrAE
ZERCNNTAR AT B, AREATA A BEAR], 7 (FE1E, 70)

—BOR RN TAERN R AR, BURPE LT o i ? OSSR ER IR “ASEHESL

b N TAEBERA T TAEREHUA AR TAE, -G TAEAE L, ARIRANIN TAE
BETR AN AR, WA AR B RSk AP, FRATTE A 2 B K T it 76
RIS EWANE, 7 (A, 59)

1:12-

26 LR Ak

“7 . REPIERSR, O HR RS S TR R R, X5 4:22
“HUUME BN BERL, HIX R EFN . BRI, e EXE. FHE
AW ? iR “MAERNTOLES) T TH, L4 XT, EREGRESNH T
(1:6) SfpZF]: “PEE—Y), BOVEBEPRIEISRERERE - WHAR
IR - WFEEIT; BATEFERREE, RGN EER. 7 (3§

64:8: ¥4 3:3)

BT A BB N RENR 2 (1:17) BN Rum, B MEREREE,
HRZ R E, REMATOEAN, HTHmErasmasi. [—JmbfielregL
OEwEER, MANLEEN M RA T AWM. AROHIMHEE - H—
7T, AATEA SYUR T A —FMEN, HROH. AIERESE, BRI HER
B A ITmAERI AN . ] (B4, 96)

PR R E R R ARBEWAETT T, —REAEENSGN . RS EA RN EHMEN,
BAVE WAL TR AL . A R AT AR A BR A, i FH A 4 A BR 43 R AL

W, B3 DL E CORRCER D SR BRI, (EAE A XA -

REPAEMWRAE CHOE, SRR ES, “anEErERy FRE D
K7 (1:20) EftamB? - 83K “REPIR#EEM S, REFT
REfM i X 7 2 7 (BLfl, 83)

RE W E S 2 ABAZ BN E Y, BOCr =, BEAREATHER T/E, Jig
AR HO T 5 0 . SR 52 8 XA S BB a5 = I E . o, fEfh 2 T
fh—EH LR O, WARMZEROCE, tEE. BEmEac, ot
BONNTERIXN G HIR, 28 AR AEEEAE WAk, DNRAEAAmig, e 2
EVHEEE S &a, RP LR AR WAE SR, ThR R T W Oxt 52
HITRFASE, MEH N = NIRNGLSEN.  (FEE, 89) SLfER XA

R [HDERPRF (LY REFRY KN, XMNFE-ELTEARTEE, HEH
WUl TS, HSLRARAXEEFMAE! - SN TREENSEH ) . |
(ZLfE, 90)

“RBIEEM RS, I THARL” 217 BftamBr wf 55
B ORMEREUE:  [Aax RIS e, FARHHERNRM., 2, 3 Hk



Fiho TS, WEHEE, BN RLEEEM, FHEKEHZEZ S5HE
EZER, | (FfE, 108)
JHESZEE N E SR FERTERIE b, BRI E (1:25-26)

1:27-30 XS HESLEE NHIRD R 4739 N5 3B AR & AR AR

RAREFRE, fEHEE . TERREE G, 117D .

JHESZ LB N BTG Bl . BORE . Sl xE, Xt RARY BENH A —MREER
JREE, A BEA LR FEARA T, XEPRRmRE— C“RmE—NLE” D), JTH
CNPHERMEE LS )17 O, SNBSS C BN D, L2
o IXPYANTTHEIAR S H I, T AR R

29 W) R T — MR IE SRR AN HE— 5 iRt 28 1 (075 B SCE RS (OTL),
Komif “HAZAH T .l Silva frfeH): The conjunction yap ( gar ,
for) is used frequently as a transitional particle and thus one cannot
always assume a causal function. Paul’ s use of hoti rather than gar
makes clear that verse 29 is intended as the reason or explanation for
the surprising statement in verse 28, particularly the emphatic clause
at the end, “and this from God.” [Silva, Moisés. Philippians (Baker
Exegetical Commentary on the New Testament), Baker Academic, 1993.] {%%
HITEA N RE A B A NPT IS S A HR L, s an R M B -1
1), AN 218 B LA R K . Beh)ihil, ERXEHE E AT, SME
PO T R St LR IXAE, ABLRE Fi 2 I R AL B 2 v i o) (46 15 A
Ko ARG, TiRMEEN, ROV ERAGRBR LA . SR, X2 “
B M2, ANeREATE CrEE (F 8:17, #E54:15) .



NO O W

8.

9

H—E R

R QAR H QAP R “ANN” FEIRAT A B3 7 XIS NS #i

A AR SOME ZEE?
WAE NARHE? EESMEME. EHE. TTREAX ARG ? £5E. W, HHENKRZE
FER?

e Kl BV e N R T SR A/ S ST /s

RE NHESL LSS 42 R RRN SIS A2 A REZ?

R BB 252 Al 8 1 S e Y AR X ? XS RATE T A FERE?

R REBIFHFEAREIN? AR UL X F e ? 7
REEHa0E? “FEAERS ERE R AR hin “RiGHEm L&
B Rt amiEe

I AR T WA B MR IS TR ? Fe &b B — A2 A4

M 1:27-30 B HARD FroGiER AT A ? FOEZES? 42

10. NFB 25 2 R ? A
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E kIR
2:1-4 H5—HI¥

o “PRLL” . BAN 1:27-30 FriR MDY T AT X A L. (201 YRR B
Joseph H. Hellerman, 2015)

o 2:1-4 A1 2:5-11 MENPATH . FEREFE (1&5) 5 O (285) ¢ FHC
(3&6) ; ZRME (3&7. 11D ; HEH (3&8) .

o G WEMED

o 2:1 44 “F7 WAjREIR ML L N B B TR, =—#EMRZH NS B TAE
WA TR, R, A RBUE BN R ARIEAL G = — E AR IO
B BB TSR ER BT AERILFEN TR, i, AATHERSZHUE ) 3L 37 F06
R EA R —EL BEReaimA—We? |, G, 130)

o [HERBHEEEGMH AWM (any encouragement from being united with
Christ) (NIV), X BL{{U5heE 2 RSl 22/, DRE ol 25 35 B0 0 A i 5 1 3 mh
Mg, XA — Mk,

o TROUAMALE) : R FEHB = —mMERSL AN ERTAE, “R0”
RIZHG R BRI 19, MTTREIE - any comfort from His love
(NIV) o 7 HESE B N B T8 () S B R X vh, B P ABA T 22 10 i SR 22 B

o [XERAMHAKZEL : ARIBMHLH NI Z B FIAEAS, M2 hd]1# 3 5236 R K
2, MGER SEME, BB =T —MER, BAEIKERZ)

o TLHFEMHAZESNY o FATREFEH IR B 2GRN, A HESZ A I
Z AT

Peter T. 0’ Brien ZEAMHIVERTHXT 2:1 HAFER A4 “The fourfold basis of
Paul’ s exhortation is grounded in divine certainties: the Philippians know
God” s comfort and salvation in Christ. They have experienced the consolation
that Christ’ s love for them has brought in their sufferings and dangers.
Theirs is a participation, a common sharing, in the Holy Spirit, and they have
been blessed through his gracious ministry to their hearts and lives. When God
began his good work in their midst through the preaching of the gospel, they
were recipients of his tender mercies and compassion. Since they have been
blessed with such riches in a magnificent way, let them hear Christ’ s
exhortation through their beloved apostle” (0’ Brien, The Epistle to the
Philippians, 176).

o 2:2 RREAEMBITVRTTLLESR, MO 2RI, (H
ARV B RERAMERITE LR R . X EEEBERD 550 LR RE 2 Be
JE RO, RS, BOME, 008, 7 FREE, mTERY 1
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HORWE (1:4; 4:1) o BHESEBIRALS O S, AHREECKE, MmKE%R
HUwiAL T o

USRS “ B FE A IR I SCAL P2 R, I8 TR DGR R AL 2t
fr; HUIEAN S22, fEAR <N 7 HESLEE, A SRR A 2 AL,
FIRI GGy, KM, TAE. MHATI R R M AR Z R, EHRERAMY
W7 e B R Sy, i HL A A T e AT E I B o (HEIURANR Z
At BUSREFAARCE RE IR R A, (HILE RS B IRIE XA PR, IR
HAN, IR ERE . (ST S A S 2 AR IGE, TRa %
GRS DE AR, FHERERAZ D SCRUE, ZAR0 TR, B AFDGRI
JUEEE i, AT FEIE T H S, KRR,

2:5-18 FEHIBEAE

BARMEIX B2 U AR 2 N R HR BRI B e A0 1, (EHARYE B0, fRZL
PR AR A E BRI SRR AR LT, DA B 4 RSO, i qe] 3k Bt i
1, CABURCN HE S N AR ER AR 0% R P 0% B (Hellerman, 105) o X5 ST
IR I fir 2 (0 2 By BRSO e, B S SCAG DA By i SOt/ E A ARATT () 5

W, T HAR AT BIE, B mETt, HIEEE R B RN ST IR, N T
RFHS G, BN 24 i B DGR HAT o B AEAMUAN DA R, B
2R (Imitate) , JyRfFEEEM A, AW E, REEE (conform) ,
BREE (1 21:23; f03:13)

“There is no position higher than being God and there is no position lower than being a slave”
(Hellerman quotes, 114)

WHFIX VIR, R REEE RO ARR R 7R RS A K 50, AR
AR, WX, HRRAS AL BRRINNIES, A BREE R, %
WA, N T . BEREZERHE LR . | GEE, 14D

2:6 “HHIEBA” (LOOYT), morphe) : KETRIKIEH, “H % morphe IANF 4 &
SRR R I, BERRT ZAISN I IFIE, 7895 A—IRINH Ry
AR AEF TR o XAFHERIEEIFL, TARNE ZEFE (H24) 5%
(BT AR A &) 894 R ... 0t ok A AE TRy —#, 2R ERE
A, mARRARPAA AT KGR 7 (RBRIR, Gk HiEH
£ B £ P EiE 4, 2004, 147-148 71) ; Hellerman A 4 iX & a “picture of the
preexistent Christ clothed in the garments of divine majesty and splendour” o HudE % 35 i
% SR F A TR E A Ao ddn, m R R KR (A A) [Hellerman,
Joseph H.. Philippians (Exegetical Guide to the Greek New Testament) (p. 110). B&H
Publishing Group. Kindle Edition.]
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o 2:12-18 JERHEA LT CHEM MM - CRXMEER (v. 12) YEHERER
RN, e BRI R N iz A BRI C“Brel” 5 v.9)

o “MEIRAMERIM TR (v.12) : XL —HEHMARE MG, =—#H O
R, AR N BT REBRELYT 3% B FT o i B 2 (B A8 s I 2 S5 DT, v H A
RS, WEILTJE, M HE— AT, Peter 0° Brien R&EMIMRLF: “isa
demand to make that salvation fruitful in the here and now as the graces of Christ or the
fruit of the Spirit (Gal 5:22-23) are produced in their lives. It involves continually living
in a manner worthy of the gospel of Christ (Phil 1:27) or ‘the continual translating into
action of the principles of the gospel that they had believed.”” (0’ Brien, 279) 5i{#is

&2 “HPIBATRIANIZS ) TAER A FRATES 71 TAE & 8 Bt /2 AT B s
7. 7 (BEfE, 162)

o 1271 13 THIKARLE “imperative” fl “indicative” , FEHE B EH Al
Mrifs) Cindicative) , #rth—RFIKar LY (imperative)

o “HMTE.LHIZEAT” (13 7) FAT4bsc? FEfEMERUL: o, MERATOH R
BR” s HOR, MhEIstT R AR W &a, e Rk o A AMERX A
fie? - REMAKER. (S, 164)

2:19-30 $EEE XML B4R

B E IR RS L s E RO, RS PR 2 T HRER T L QOB RE . 3% 3R 2
FANPIALE L AR RO RS .

“Three examples of the self-renouncing attitude ‘that Christ Jesus had’
have been set forth in the latter part of the chapter: first, Paul himself
is willing for his own life to be poured out as a modest drink offering and
added to the readers’ sacrifice to God. Secondly, Timothy has unselfishly
served in the gospel and shown a genuine concern for the Philippians. And
finally, Epaphroditus’ s devotion to his commission in the service of
Christ was almost at the expense of his life. F. F. Bruce aptly comments:
‘all these display the unselfconscious care for others enjoined at the
beginning of this chapter and reinforced by the powerful example of
Christ’ s self-emptying.” ” (0’ Brien, 7he Epistle to the Philippians, 344)



—_

e S

2. R IE R R LU AL ? [R]O (U FEAt 2 A2
?

13

5 B A AT

CHETLL” (2:1) Wil iERE B RS TE R

20 AR B E?
FHATH CFBERERA)C T TR A7 FUBR WA R B ? IX BT A SRR SR
FR a0 ?
CHRARI TR (2:12) HHAB B2 M L BB ? fR SRR 5
BLEEAT NG ?
BEHABN FERLE. B0 T4 RARES. 2R
XRRD EIRMFM R A7 s BATAEEA? WTaet—FE K2
PEEERARWE? N AT BIFEEE R ? IREERTEMH L5 [H0?
DA SRR UE? AT A e H| DA Jh4 2
PR AT A ST R CLE BB AN R EE R RIHESL EL 2 B AR 2 BRI — A2
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GHEC R
3:1-11 HEBRILE SRR AR o

o 3:1 “HEFEIR” GEXEMER, rejoice in the Lord, yatpete év Kvplw):
BRI FRAESE SR O S I (1:17-18) , RGE T —ERITIE I (4:1,
4) , FIEFA)EHEERE “FLL”  ( “Therefore” , ote) , H A FEH
Ko 3:1 M4 1-4 FiEMPNESEEER, PETEAFRIER, XERBZmEE. H
EVFEIERAE S 20T, R eHBRIE S . B ‘B8 HFHINAEXBES, H
SHRD R, RAE—FESR, MAEEREAE%, sFl “FE7 WER, &7FE
BHTEE OV EREG (07 Brien, 350)

“This is not an admonition to some kind of superficial cheerfulness
that closes its eyes to the surrounding circumstances. Rather, the
apostle is inculcating a positive Christian attitude of joy that finds
outward expression in their lives and that realistically takes into
account the adverse circumstances, trials, and pressures through which

the Philippians were called to pass.” (0’ Brien, 349)

“gZ7 (3:1) (NIV, “safe-guard” ) ] LR AN—FEETREE, %A H
FIPEART REX R A EEZEM TR “ff4” (Chinese Standard Bible) ,
“IFA4b” (Chinese Contemporary Bible), “#i4t” (Chinese New Testament:
Easy-to-read version) , “safe” (ESV,KJV), “secure” (EH¥¥).

o 3 2-3REFIAMATAN “RIE” , KRBMEMIES. “R7 BHE G PR AR R
NIIFRRE, AT A . (IR BR S HHLX EPUOR N RIS FEN o ABATTA R —
IR, WARIEREEESE, AT RAN, DEHL=H, If HEZERHE
SELC N2 FIFLA T ARR Lo RHBATTORE Hog —18rid, Ay Egn vk 24t 4 4 2
FIERAE S, e PG HRBR IS B RR A, R IR E I, NERE
.

o 3:4-6 RREEE L XTI VORI, GRERAERREE (U FERABUR (=
FE) o AL E SR 22— MBRERIIR N« I RE PR N AT DLEEX LA E ()5
M, ABSERTLL.  “TEnlfaf” ARUE SBRASEEUII0, T2 Ui I IH A AR 2
R, PRELEIME FEGENE 7. 0° Brien ¥8H:  ‘Blameless’ appears to
describe an exemplary way of life that is in conformity with the OT as
interpreted along Pharisaic lines. (380)

o 3:7-11 REEMBIREHM AL, NETTRKESE, 244 HREMARXA K
A, T i B R . ARG AT b B G IS LL 2K 17E,  BAE RN TR HR R R B
FANA T, BFONIBEEZR PG R - NAER TR AT A A5 DORMEEER, LR T LUV
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PR, AR 1 a5 S 2 B ok 10 3o AMEGRE,  Hfb iR Bl ERE
BRI UHMEME ST, AL A H e e iU A IME R AR A

“Christ, the person of supreme worth, had become the center of Paul’ s
life, and for His sake he now regards all his privileges as
nothing. ” (0’ Brien, 385)

BIRER D BT b B AR B SCAE FR s NI B8 “Hmil” FEAFEA, (HERP X
IR 5 2 2 MBI R, 241 st 2 R — R 22 2 o R, AR Sk i 1 %0
W) 4:1; #9:10) .

“In the OT knowledge signifies ‘living in a close relationship with
something or somebody, such a relationship as to cause what may be
called communion’ . To know God was regarded as of paramount importance
(Hos 6:6; cf. 4:1, 6)” (0’ Brien, 388)

ERAEAREN, BRI N TREEE . SEEERMIAEER? SHmmm
COREEE” MHiE (81 , MIREBSLEFHHEEHENRR, B REIRAN. 7
4, WEAEFEFRNH 7RISR e%E: JFH “R[LEMBEm” 9
T, MU AL EPREF ORAEEE R, BRAHAMER, 1 HIHA S HORE 2
A E B b “RIEE” (107D, S A, BBl <452k
B “SUEMET” M YRR REAESMPATIIUE, RRERY &
KM EW . BERP PR CNRER” EE, s H AR5
f, (EFEE—FZEY, ERETH, 2R BRENRRE. R4 2R
REME ? T2 AP g L ar iR RE, W R HRERMSE LG HIKRE, FIMNEEAGES L,
BEHEMPIKEE - “is the life—giving power of God, the power which
he manifested in raising Christ from the dead, and which he now
manifests in the new life which the Christian receives from the risen
Christ and shares with him. ” (0’ Brien, 404)

“To gain Christ and to know him are then ‘two ways of expressing the
same ambition’ . The apostle came to know Christ when he was converted.
He desires to know Christ more, for he wants this personal relationship
with his Lord to deepen.” (0’ Brien, 391)
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3:4-8 “PRE XS FEMEMIMARIEFE WM. §, PMehEEEZ T ARG
&, WARKFERHR, ZLMaF oy NEafh - sE 2 E CRERGER, 3
M NWAT NIE R, BB BN - X—VIRE Y /g 4ar (5 8

FI) e IR, AT 22— S, [R5 A2 B ] BT S —

We 7 (B, 207)

3:10-11 “RuEMist” - “Buk” RWHMIAANE, SEZAW IS
#IZL” (being conformed to his death) , fEARZ&EHMIZTEH, FfflAS KT #7
BB, ORI HER. SHVE FEERERIEIRM Ay, KRR —RIES, W
TR L EAIN AR N . B — RS EFZE, MR EHE
BE, A THOREE TERER (MRS 4:16-18) . “EiE” (11 1) AR EWRERY
XK R B IE MG, T BRI — s, BORFIRER. BIREIE T 1
FAf, BHPWAELEIATERE, shanfid— Ko R4, BEREERMH T, Xt
PAVEATERE . ARG A S LEFBAE A — M H B ALy, i & A
BH1. Silva RIFHbFE HHiX— 4.  “The apostle Paul, in spite of his
maturity, and though writing under inspiration, was neither omniscient
nor sinless. This passage is not the only place where he expresses a
note of self-distrust (cf. esp. 1 Cor. 9:27): moreover, his concern to
strengthen Christian assurance is always balanced by a desire to prevent
presumptuousness (1 Cor. 10:12; Gal. 4:19- 20).[Silva, Moisés.
Philippians (Baker Exegetical Commentary on the New Testament), Baker
Academic, 1993. p150]

3:12-16 [FIFEbRAT ELHI

1275 RPEEEBRIMICEARE. “BFE7 Hal? BR¥EAARTE
B, (HARME B30, MZaRfefa B AR, g 11 19 0R% il B2 i BB F ok I3 1
SRR - AT 8-11 TR HAR, B dath “BUAEMER” , 584t
CNBIEER” , WIRRE N E ORI AR LA B (HAES RIS A e A, TiRE e
“CERH T DAMSE FL BN RET MR A R P (BT ERERD 7 (H#: if also I may
lay hold of that for which also I was laid hold of by the Christ

Jesus): RUBILEBN], XIREC “19F 7 WA KEAR, BAFEICEAR
(KJV, NASB,NIV) FIFI-EAFHEE—FE, 8 “FEBHRERATASERK” fEA “14
7 PEE, A Silva 18 HATE O R TEIESSN (for which) iTRMEN “49%E”7
MR, MAREE (Z, ¥5:12) , M@WEES “sSF@mTLiEsE, B
CAMHRREESE 7. 7 (157D
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3013 “BALERET - “ENEAMBNIAERE T AR —LE, XEHE YIS
TATIA WL JIAAK K . AT LR ATHBIEEE B O, RERAREAN, A
SEFBAEEAET et RN, ATWARE 5 R 29 AE O s
I ERABAR IR T PRECE SRR [ v 8, DAL 20 9R A B R EREE ., 7
(Bifl, 226)

DRZ 5| HE AR FR I (B, R R Atk 2 an gy JaE K. “ R — R fRI RS
BHR TR B R RBABANE “one but” , &v 8¢) , RIGH=NIRIMIA)
TRU: SIdHEE, T, RERER.

CHEET (14T mIBHAW? Wi BN, R PEEEAE R TN IR
B, SEBEAREENKSE, RYCEERDS O F@ENFE, 23 FRIW%, JE
MERREL, X-VI5EER, WEREREMBHE R, B 20-21 s
fJo 0’ Brien fi#f¥i: “In the immediate context the prize is the full
and complete gaining of Christ for whose sake everything else has been
counted loss. The greatest reward is to know fully, and so to be in
perfect fellowship with, the one who had apprehended Paul on the
Damascus road. And this prize Paul wants his readers also to grasp.”
(433)

RETE 12 NI A CARCA e T, £ 16 1S “we N7, HHCH
BFEEN . 12 A 15 71 “584” TRLEAFPER, 12 WRRIERTe, Z1E
FB FORIN A A EI, T 15 FATLUEE “HR” (2 AT 2:6; 14:20; 35 4:13;
78 1:28;4:12) (0" Brien, 436 “the spiritually mature” ).

TR X GAAESL LE N B TR 77 [ A0 H AR, [RIN A0TE A B — > N R 2238 B[R
(1)) RALEE, AH BRI AR Do — LE A AR B IEF G, AEM LR RN
fifile (HELA R, M TR M FEAE A & 1, i m .07, A
EIE, WEEL 477 (16719 o

3:17-21 EARMEE

BOEARE S H AR % NI, &R D 2R R BB SR G AT e B2 3=

A, B HRIERMNE CRIBAE (2:17) , $EEEKR (2:19-24) , R A IHFE (2:25-
30) o ST, REBTFRINE, R EDE P A R T A J X e
N CABABATTEI B0 HESZ L s i R fa ks, X BLARD B VEGR3E 2 A AT T A
PLR el 5 B EAE & T A BIAA

YRT U CEAGEIR” , AR AT AN ? AR B SC ORE BB E N AR
NEEEFE, “Paul is calling on his readers to follow his own example
with his burning ambition to be found perfectly in Christ.” (0’ Brien,

447) REP XU S SR BN REREHEE? & BF, BOVRED FN 2
B HAth [ 28 N HUBERE, 10 H AR RO ERBE S B RS A . X BLORD 22 PRAR & B Ui
P, 5 e AhAS 5] B AR 3 7 sURIE SR, Bt DA BB A I
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X — B R LA AN & R X, % B b % 1 iy R RE R AL ) B ST L IR B8 A TR
ZIE . HEBERBRNTR, Mz BiFHERII Sy, 0° Brien PFii:
“So, writing to Christian in a city proud of its relation to Rome, Paul
tells the Philippians that they belong to a heavenly commonwealth, that
is, their state and constitutive government is in heaven, and as its
citizens they are to reflect its life.” (461)
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B=F R AT

1. MRE RN LB & B = R, AR BT AR ? W] “HEE =R 2

2. IXEE NJEUE (2-3 %) ? ARB N AR EIMAT?

3. PREAMRLLR LI 2 A1 DR A5 M1 ? X LR PG AR G IF AT ?

4. BRI MEMA EFERISE? R A A XA s ?

5. “HHE” (87 SEMBE? A ARPIEEMERNN? “ERTTE B4
=2

6. “HERE” B4R GRASCAH/ELE THE? “Suktrist” 24
HH 2

7. fEREMPIE “EALHEET (3:13) , EESAA? Moy E iR E ? Ak
SITREGERD A, (et & 5] DLOUSR L 25 10 28 Lk BIAR R H A5 ?

8. R emMMICEATEM AT BT A?

9. P URIMILE TGS (121 , NAEERATEEN (1567 7 “SEEN” &
Ham B BN ?

10, BB AP RMECAH T A5 507 BIERAATE A AR ? R A AR )X L2
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FE SRR

4:1-9 H&JEIIAM

4:1R)E) “FrLL” (Gote) MIEARRARITEHR, XA HT 7l i B o i
g5 (3:17-21, BB =%) . X—BX—RHEIZi g E~, s
R, wiaAA9ER (1:27) , A, FEE, WEES. “Paul commends them in some
of the most affectionate and endearing language he ever uses in his
letters.” (0° Brien, 475)

ETH—EPrieR A E O RS, XERP W EE R 1) SEFure
o (1) 5 2) EFERRFD (2-371) 5 3) FEEER (-7 5 4) FUEHUER
BERE (8-9 F1)

4:2 (R IPIFPALERIREL [F Lo X2 — B ATEBEHIBE, BRNRARBIMALLH
IRTEMRLE i) J EAN[E]Cy, BARGEIRAA 2K, (HEBATTIAS [F]O AR R A T I A
MR T BN E—aH, SRR T A RS E A IR X
AN, (07 Brien, 478)

4:3  “AR” $8UE? 07 Brien ZUZSJLANATRE: FREK? DAL IBIR? vuhi? #in?
{H2 5 A 7T Be 2 158 HESL bl 2o 5 o rh AR AT — 7 e 1 ?

4:4-7: FPHXHMBER/H P —ADFR “ZR7, 53:1aiEN, JFHIE
CEEET XAEIE Gy Kvplw) , “FEE” BFE LN “EER”, (HF S0
PO EFESEEERIHR T, siedfEt. £FRNERIRET A AN
2R, XRERPEXE ook 3 ERER N HEZME R R — 8 X /NI LA
Lh) . REMMPSZIWANEZE R, EAUER S, ELHE, 2%E, fiEH
“EEFEHE” (E “FEREERERE” D RXAMEIERM, PR EE “Fegik T,
Fr AR B 275 B R — 3 B () i 218 ) 2 PRy 3 HIS SR P (800 s PR RTORE AR, t ik
S T RIS A VERER . HIEBSZAR F I, W€ REMIX ANAEHE B AT

4:8-9 HIR Hellerman Y APRZ LM AL A H € AT T HESZEUIRBI AN FEN T N EEZ
[PUF484T (Hellerman, 244) , {HIXLHELHERERNFEATIE AT X, BRI
JCATREER—HF, (HH A S EARNE, XSSl 2 PRI SRR A G, TR T
M, JERGE U EREREENERE. SilvailN:  “we must understand Paul’ s
list as representing distinctly Christian virtues (though we need not
deny that many non—Christian citizens exemplify such virtues in their
lives). ” (174) {RZ EAMATIE A1 LL B IF 1 48, T7iX L8 56 18 B AR ' i % T ) A
Frid th i —25, wnlE 3:17 Friftiy) “RaEI” o RE A 2 A S 1) 364,
WAREBEHD, Jhemzas i B KRR KRR AL (Fee, 416) .

4:10-20 J&iH5

XA J5 P BVE R R T BAEF LR (1:12-26) o (REP/EH RBHREIH L

B, MR ESRTER T BERIES (1:27-4:9) . fERJEMETE, R R T REM S —
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ANEBY, B LB 1S 2 . HESZLE M A2 TR E 2 AR PR DR Ul R
i, (R D SRR R R ARATTE R 7 T I ACRE, B 50 B RARAT T N 1 7 EEA Pk . &R
RN T B WHELE Hies, (HNILAR AR 2R D BB LA S At 0 2 A - “The
secret of Paul’ s independence was his dependence on Christ” (Hellerman
quotes, 261).

o 4:10 “EFER” EEFHKHI, BARHTARMER, H “FE”7 8 “fEE
B” EENEREHI, “SivER7 FEEE (0D, “Fo” JEEE
(4:2) , “EBIR” TEEFE (4:4; 4:10) , “JLFEWMREM FEEE 4:13)
CEFREHRERE” HIL=IR (4:7; 4:19; 4:21) o XEREHILMFIER B 2R H
S F ST B N B =R B BT st ie BT A ) () SRR 2 AE T S 2, e fE
TR E PR M), XiEREEEEm—UINg; MR, FARE
I FT AT, Yo TG AN 30as B 2 ] T PR EA R . Fee iR HAHESZLEF3
HixX /N LK AEE “in the Lord” &= E: “in him, that is, in the one
who enables.” (Fee, 434, n.48;cf. 0’ Brien, 527) W XEIFEK “FEF” &R
GE=L(P

o 4:11-13 fREFHARXHEL LB A G — i, sihomthiesz, Jh2E B OS2 i,
FIEABATT AT S B A [ RS SRR T AR (4:18) o (HARZ Froc O 2 HESL EE A
Pt fhEH RIS LN, ARBEIGEH A 2R . R BB,
HERRAMANSE R EZ R R MR T, ArLAX BRI ER R R NE T, X
—BRA R R Z R G A, Rl 1375, Wk, 2 ET
X, CERD R FHRSRTC T ANRE, 2 /DA ELA AR S A AR, BRI
CRINAR ST EIX AR BIRRYE 7. (HIXHE “NLE” 2iEa? “HEbRei” Rt
2 WMERE LT, 137958 “FLEE” 2fs 12 0 “pEd . “BEfE” , mEET
wHAE, MUGRFEE. WE. AR metd “Hk” . “Uuk” . “8t
Z7 o FTLL “HEREM” ARTRE AN KFiARE. EAAG A OEER. FEORT
F&, MRS T, RE AR L, #aed I P OIARE. 07 Brien
X “HRREM” AR N:  “Paul can handle or cope with all these
things. ” (0’ Brien, 526) [AJ#f#h, Fee ¥Figii: “He is a ‘man in Christ.’
As such he take what Christ brings.” (Fee, 435).

o 4:14-20 “HRM” {EA)E SR —BUEE R, (R KESE UL AN 2 X HEST B
NBIFEERATE T, ABATT BT DA By 25k i) R B R 4 1), e R AEAATT B Al T
XTGBT . R D SRR R e LU N« RS2 8, IX PR EAE &
FW—FZ5, #dBRATISRIER, FERL T RS L5 a6 N HESL L AR
B (17 o fEfEE LW “—R” , LRz EME, —FRER, —F5E, Bi—
[Ff T, A AR CR, W T X RENA —APNEERNEH C“—FH”
1:7; 2:17; 2:18; 2:25x2; 3:10; 3:17; 4:3X3; 4:14) . HJGRD LIGEE AL
W (20719 , BWHXA4@EE, WHME, FRAREEFRM, —UIF7eAr L
FEHE S, BraH E S R A R A SR, R R I i AR B TG 1 S
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CARABA TN s SEARAS AL, oI Tf . SR CibAE 2 T, MLl
T 0 471 T )38 3 R R T AR AN, fH 2 O 50 SR AR R A A ) A A I, s A A
XA R A o

4:21-23 G IHn) 2

o A% EARR I HAE AR, (EX R D M EGEARA RG], THRAILIRE %
o, I L RIEP I TR HERE, IO B P R 2 R . X R YA TA B
SLEERER . RE A MR EAIERE. AREME. IUMEIERE. ML
UGN, EOAIEH V2 EAEMBATIAE —i. R Rl iR BP0 2K
€, H AT REAE SR EEHE L LE AR IR RE, S EEE R B, 4R & 1% B9
(1:13) , mHM2EPHAREE, FERREMEE T E— DI

o XFEAET HEAL L ARV AR I T B0, T EHRERAEE R A R
FATLA, BATA REAEBHMEF T UL AR, ATRA S A(E . ERREAGNITHEm
242, e U ERRESR. ERREERET PRk, MR 1E.
e L RUEAE NG BB 0, XA B AR, A, AOABATEN
N, HIBETFHE, XA B R,

P Fogir !

B 4:4-7

BMEFEEFR (4240
BATEAA LA (4:5)
BATE—TCHE (4:6)
BMENFHE (4:6)
BATEZZ MR R (4:7)

G W=
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SHIUE AR

TRE U RRIEHESL LE B N T R0 H A 35 A AU XK AN 2

SN ASRABRANE S T AT A RERE S AR ?

TRZ BE BN AL PIAL I TRAT A A T 2 [R] Lo XN 2

RE 23R “BIR7 ? A AFESHMLIE NS R W4 RS R ?
RB B NS A2 AT A2

A AMERY KRN EIR? R FEH AT R TR A?

“OLET (I3 fRfFAZFE? “HEREM R AEE?

N ARD UL “ R A fE S ?

TRE U A E S LE A A A HRRR 2 A BT o O A4 2

10. fE 45 R ORZ SR 2R J LA M JHESL U248 i) 227 A AT A B EAE? ROt Akl

PP ?
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